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ESTRATEGIAS DE 
COMUNICACIÓN Y DIFUSIÓN 

JORNADAS DE MOVILIDAD PARA EL APRENDIZAJE 
FORMACIÓN PROFESIONAL   

 

MIGUEL ÁNGEL MILÁN ARELLANO 
Jefe de Servicio de Comunicación,  

Europass y Lenguas 
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I. Requisitos relativos a la Difusión y  
        Explotación de resultados 
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I. Requisitos relativos a la Difusión y Explotación de 
Resultados (DEOR) 

Éxito, 
Impacto, 
Calidad 

DEOR 

DEOR 

Ciclo de vida del proyecto Sostenibilidad 

Objetivos del 
Beneficiario 
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I. Requisitos relativos a la Difusión y Explotación de 
Resultados (DEOR) 

DEOR 

QUÉ 

POR 
QUÉ 

QUIÉN 

CUÁNDO 

DÓNDE 

CÓMO 

PLAN 
DE  

DIFUSIÓN 
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I. Requisitos relativos a la Difusión y Explotación de 
Resultados (DEOR) 
  
 Adaptar tipo e intensidad de actividades de 

comunicación (difusión y explotación) a las 
necesidades particulares y a los objetivos 
del proyecto de movilidad. 
 

 Estrategias y métodos adecuados para 
conectar con los públicos destinatarios y 
compartir lo aprendido. 
 

 Notificar los resultados de aprendizaje 
alcanzados en el proyecto de movilidad. 
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I. Requisitos relativos a la Difusión y Explotación de 
Resultados (DEOR) 
  
  Resultados del proyecto pueden inspirar y 

servir de ejemplo. 
 

 Difusión efectiva = rendimiento de la 
inversión de la UE.  
 

 Solicitud KA102 – 30% en impacto y 
difusión.  
 

 Revisión del listado de actividades de 
difusión previstas y grupos destinatarios. 
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I. Requisitos relativos a la Difusión y Explotación de 
Resultados (DEOR) 

 

  En la fase final del proyecto se pedirá la 
notificación de las actividades llevadas a 
cabo para compartir los resultados dentro y 
fuera de la organización del beneficiario. 
 

 Los organismos / centros educativos 
beneficiarios deben dar visibilidad a los 
proyectos en sus páginas web, redes 
sociales, etc. 
 

 Erasmus+: Un programa para… 
        cambiar vidas y abrir mentes 
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II. Visibilidad del programa Erasmus+ 
por parte de los beneficiarios 
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II.  Visibilidad del programa Erasmus+ por parte de 
los beneficiarios 

LOGOTIPOS E IMAGEN VISUAL: 
 
Según la Guía del Programa Erasmus+: 
 
  
 En las publicaciones, los carteles y los objetos 

producidos con apoyo de Erasmus+, los beneficiarios 
de los proyectos deberán utilizar siempre el logotipo 
oficial y la identidad gráfica correspondientes al 
programa Erasmus+ según: (enlace web)  

 
http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/publ/identit

y_en.htm  

http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/publ/identity_en.htm
http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/promotional_en.htm
http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/publ/identity_en.htm
http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/publ/identity_en.htm
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II.  Visibilidad del programa Erasmus+ por parte de 
los beneficiarios 

http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/publ/identity_en.htm
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II.  Visibilidad del programa Erasmus+ por parte de 
los beneficiarios 

 Los beneficiarios tienen la obligación de reconocer 
públicamente el apoyo a la Unión Europea.  
 

 En caso de incumplimiento, la subvención final   
podría verse reducida. 
 

 El logotipo debe figurar en los productos y 
publicaciones de las entidades y personas 
beneficiarias de Erasmus+. 
 

 Las versiones del logotipo (EPS, JPEG, PNG) del 
programa Erasmus+ son las siguientes: 
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II.  Visibilidad del programa Erasmus+ por parte de 
los beneficiarios 

 - Con un fondo en blanco o color claro 
(preferentemente el siguiente logo con texto en azul):  

 - Otra versión: 
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II.  Visibilidad del programa Erasmus+ por parte de 
los beneficiarios 

 - Con un fondo o color oscuro (los siguientes 
logos con texto en blanco o transparente): 
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II.  Visibilidad del programa Erasmus+ por parte de 
los beneficiarios 

 Otra opción (no simplificada) para comunicar la 
financiación de la UE sería utilizar el emblema de la 
UE junto con el texto “Cofinanciado por la Unión 
Europea”, en material como publicaciones, 
informes, etc., según convenga. 
 
 

 No existen prescripciones concretas sobre la forma 
de colocar el texto en relación con el emblema de la 
UE, pero el texto no debe interferir con el emblema 
en modo alguno. (enlace web) 

http://www.oapee.es/dctm/weboapee/oapee/imagen-en-proyectos/use-emblemes.pdf?documentId=0901e72b81ae58eb


O
rg

an
is

m
o 

A
ut

ón
om

o 
Pr

og
ra

m
as

 E
du

ca
tiv

os
 E

ur
op

eo
s 

ER
A

SM
U

S+
 

 

 

 

 

 

 

 

II.  Visibilidad del programa Erasmus+ por parte de 
los beneficiarios 

 El tamaño mínimo del emblema debe ser de 1cm. 
 

 Las fuentes utilizadas para el texto al lado del 
emblema de la UE pueden ser: Verdana, Tahoma, 
Trebuchet, Calibri, Arial. 
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II.  Visibilidad del programa Erasmus+ por parte de 
los beneficiarios 

 Si se utiliza el emblema de la UE, su colocación no 
deberá dar la impresión de que la 
institución/organización beneficiaria forma parte de 
la Unión Europea. Por lo que se ha de colocar el 
emblema aparte del logotipo de la 
institución/organización beneficiaria. 
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II.  Visibilidad del programa Erasmus+ por parte de 
los beneficiarios 

Descargable en la página web del 
OAPEE  (enlace web) : 

http://www.oapee.es/oapee/inicio/o
apee/imagen-institucional.html 

http://www.oapee.es/oapee/inicio/oapee/imagen-institucional.html
http://www.oapee.es/oapee/inicio/oapee/imagen-institucional.html
http://www.oapee.es/oapee/inicio/oapee/imagen-institucional.html
http://www.oapee.es/dctm/weboapee/oapee/imagen-en-proyectos/use-emblemes.pdf?documentId=0901e72b81ae58eb
http://www.oapee.es/oapee/inicio/oapee/imagen-institucional.html
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II.  Visibilidad del programa Erasmus+ por parte de 
los beneficiarios 

 Texto que debe incluirse en las publicaciones (enlace): 

http://www.oapee.es/dctm/weboapee/oapee/imagen-en-proyectos/para-publicaciones.pdf?documentId=0901e72b81520d24
http://www.oapee.es/dctm/weboapee/oapee/imagen-en-proyectos/para-publicaciones.pdf?documentId=0901e72b81520d24


O
rg

an
is

m
o 

A
ut

ón
om

o 
Pr

og
ra

m
as

 E
du

ca
tiv

os
 E

ur
op

eo
s 

ER
A

SM
U

S+
 

 

 

 

 

 

 

 

II.  Visibilidad del programa Erasmus+ por parte de 
los beneficiarios 

 No se puede crear un nuevo logotipo o marca 
diferente del programa Erasmus+. 
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II.  Visibilidad del programa Erasmus+ por parte de 
los beneficiarios 
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III.  Plataforma de Difusión de 
Erasmus+ 
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III.  Plataforma de Difusión de Erasmus+ 
 

 Base de datos de proyectos y expositor de mejores 
prácticas. Visión exhaustiva de los proyectos. 
 
 
 

 La Plataforma ofrece productos, resultados 
intelectuales, etc., de los proyectos financiados. 

http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/
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III.  Plataforma de Difusión de Erasmus+ 
 

 Objetivos: 
 
- Herramienta de información para el público con 

contenidos pertinentes e interesantes. 
 

- Base de datos de proyectos: resúmenes, 
trabajos, actividades, vínculos, etc.). 
 

- Acceso a los principales resultados de 
proyectos. 
 

- Expositor de mejores prácticas de los 
beneficiarios de Erasmus+: selección anual a 
nivel nacional y europeo. 
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III.  Plataforma de Difusión de Erasmus+ 
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III.  Plataforma de Difusión de Erasmus+ 
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III.  Plataforma de Difusión de Erasmus+ 
 

 La actualización de los proyectos a lo largo del ciclo 
de vida de éstos será un requisito formal. 
 

 Disponibilidad de proyectos de las antiguas 
plataformas EVE, ADAM y buenas prácticas EST. 
 

 Todos los proyectos subvencionados tendrán un 
espacio. “Project card” 
 

 Resúmenes de los proyectos (KA1 y KA2): 
importancia calidad por su difusión en la plataforma: 
lenguaje llano, estilo claro, breve descripción en 
inglés. (Revisión de resúmenes) 



O
rg

an
is

m
o 

A
ut

ón
om

o 
Pr

og
ra

m
as

 E
du

ca
tiv

os
 E

ur
op

eo
s 

ER
A

SM
U

S+
 

 

 

 

 

 

 

 

III.  Plataforma de Difusión de Erasmus+ 
 

 
 
 

 Papel activo de las Agencias Nacionales: podrán 
detectar proyectos considerados como prácticas de 
éxito en visitas de seguimiento y difundirlos a través 
de diferentes medios. 
 

 Dissemination Platform, también será accesible a 
través de la página web del OAPEE. 
 
 

http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/
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III.  Plataforma de Difusión de Erasmus+ 
 

 Procedimiento de uso (por determinar): 
 
1. Una vez firmados los convenios de subvención 

e introducidos por la AN a través del sistema de 
gestión de subvenciones (EPlusLink), los 
resúmenes y detalles de los proyectos se 
inyectan automáticamente en la Plataforma de 
Difusión. 
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III.  Plataforma de Difusión de Erasmus+ 
 

 
2. Los beneficiarios recibirán un email 

(automáticamente generado por la plataforma), 
con la siguiente información: 

 
- El proyecto ya está disponible en la 

Plataforma de Difusión (con un enlace directo 
al project card);  
 

- Cómo acceder para subir documentos, etc.; 
 

- Obligaciones de uso de la Plataforma por 
parte de los beneficiarios. 
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III.  Plataforma de Difusión de Erasmus+ 
 

 Selección de buenas prácticas (por determinar): 
 
1. importancia de la difusión y explotación de 

los resultados de los proyectos.  
 

2. Selección anual a nivel nacional y europeo, 
basados en criterios cualitativos y cuantitativos. 
(proyectos finalizados y activos) 
 

3. Importancia de la conexión con prioridades 
europeas reflejadas en el Programa Erasmus+. 
 

4. Evento de entrega de reconocimientos. 
 

5. Proyectos seleccionados con distintivo Sello 
Europeo de las Lenguas. 
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IV.  Reconocimiento y validación de 
las competencias durante la 
movilidad: Documento de Movilidad 
Europass 
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IV. Reconocimiento y validación de competencias: 
Documento de Movilidad Europass (DME) 

Dossier de 5 documentos coordinados, que utiliza 
cualquier ciudadano de modo voluntario. 
 

Suplemento al Título de 
Técnico (CFGM) o al 

certificado de 
Profesionalidad 

Suplemento al Título 
Superior de FP o 

Universitario 

Pasaporte de 
Lenguas 

Documento 
de movilidad 

CV (+ PEC) 
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IV. Reconocimiento y validación de competencias: 
Documento de Movilidad Europass (DME) 

 DME: documento personal que registra formalmente 
los períodos de aprendizaje o formación realizados 
por el titular (independientemente de su edad, su 
nivel educativo o su situación profesional) en países 
distintos al suyo, permitiéndole comunicar mejor sus 
experiencias y las competencias adquiridas durante 
la movilidad. 
 

 Fomento de la calidad del proyecto de movilidad y 
reconocimiento de la experiencia obtenida. 
 

 Incremento de la visibilidad y difusión de los 
resultados de la movilidad. 
 

  Debe haber una organización/centro educativo de 
envío y otro de acogida. 
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IV. Reconocimiento y validación de competencias: 
Documento de Movilidad Europass (DME) 

 Todas las solicitudes se han de realizar a través del 
centro educativo de envío en nombre de cada 
docente/estudiante interesado. 

 
 Pasos a seguir para obtener DME (trámite siempre online 

a través de herramienta Europass Mobility Tool): (enlace web) 
 

 

1. Seleccionar un tutor Europass en el centro educativo 
de envío (también habrá un tutor o responsable de la 
movilidad en el centro de acogida). 
 

2. Registrarse como tutor del centro educativo de envío. 
(enlace web) 
 

3. Cumplimentar documento online con ayuda del 
docente/estudiante que realiza la movilidad. 

http://www.oapee.es/oapee/inicio/iniciativas/europass/documentosEuropass/documentomovilidad.html
https://www.oapee.es/europassmobility/tutor/
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IV. Reconocimiento y validación de competencias: 
Documento de Movilidad Europass (DME) 

4. Una vez cumplimentado los apartados requeridos, 
se envía un email desde la propia herramienta con 
las claves de acceso y firma del documento al tutor 
del centro educativo de acogida, que cumplimenta 
el apartado 5-a en la lengua de trabajo de la 
movilidad. 
 

5. El tutor del centro de envío ya puede visualizar el 
DME y continuar con el siguiente paso para su 
tramitación. 
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IV. Reconocimiento y validación de competencias: 
Documento de Movilidad Europass (DME) 

 

6. El director/a del centro educativo de envío firma 
digitalmente el DME, a través del DNI electrónico o 
certificado digital de persona física. (enlace web) 

 
 

7. El responsable Europass de la CCAA / OAPEE 
valida el DME. (responsables diferenciados por 
sectores educativos: Escolar, FP, etc.) 
 

8. El DME del docente/estudiante finalmente tramitado 
ya se puede descargar introduciendo el código de 
verificación del documento. (enlace web) 

https://www.oapee.es/europassmobility/director/
https://www.oapee.es/europassmobility
https://www.oapee.es/europassmobility
https://www.oapee.es/europassmobility
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IV. Reconocimiento y validación de competencias: 
Documento de Movilidad Europass (DME) 

Ejemplo: 
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IV. Reconocimiento y validación de competencias: 
Documento de Movilidad Europass (DME) 

Ejemplo: 
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V.  El Servicio de Comunicación, 
Europass y Lenguas 
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V. El Servicio de Comunicación, Europass y Lenguas 
del OAPEE 

 Como departamento transversal, el Servicio de 
Comunicación, Europass y Lenguas  trabaja en la 
visibilización y difusión a las actividades del PAP y 
Erasmus+ a través de los medios de comunicación; 
la publicación de material informativo y divulgativo; la 
planificación y organización de actividades 
y  jornadas informativas, seminarios de contacto y 
congresos, organización de concursos y premios, 
ferias de valorización, etc., para responsables 
educativos y beneficiarios y/o potenciales 
beneficiarios PAP. Además, gestionamos Europass, 
Programa Pestalozzi, Sello Europeo de las Lenguas, 
PLC, ePEL, Redes Sociales y web… 
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V. El Servicio de Comunicación, Europass y Lenguas 
del OAPEE 

REDES SOCIALES 
   
Como estrategia no solo de promoción, sino como 
herramienta para la valorización de resultados por su 
efectividad, inmediatez y gran difusión, el OAPEE ha 
iniciado su presencia en redes las sociales en: 
 
 
 
 
 
 

  @oapee.gob          Canal MECD 
 
    
   

                     Organismo Autónomo Programas 
           Educativos Europeos 

https://www.facebook.com/pages/Organismo-Aut%C3%B3nomo-Programas-Educativos-Europeos/388784984596254?fref=ts
https://www.youtube.com/playlist?list=PLwwGwqT0YgAwIjUP6tEETidRZ6Avjr5J0
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V. El Servicio de Comunicación, Europass y Lenguas 
del OAPEE 

PUBLICACIONES Y MATERIAL DE DIFUSIÓN DIGITALES: 
  
Publicaciones OAPEE 
http://www.oapee.es/oapee/inicio/informacion/publica
ciones.html 
  
Folletos Erasmus+ 
http://www.oapee.es/oapee/inicio/informacion/publicacion
es/Erasmus-.html 

http://www.oapee.es/oapee/inicio/informacion/publicaciones.html
http://www.oapee.es/oapee/inicio/informacion/publicaciones.html
http://www.oapee.es/oapee/inicio/informacion/publicaciones/Erasmus-.html
http://www.oapee.es/oapee/inicio/informacion/publicaciones/Erasmus-.html
http://www.oapee.es/oapee/inicio/informacion/publicaciones/Erasmus-.html
http://www.oapee.es/oapee/inicio/informacion/publicaciones/Erasmus-.html
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V. El Servicio de Comunicación, Europass y Lenguas 
del OAPEE 
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V. El Servicio de Comunicación, Europass y Lenguas 
del OAPEE 

Publicaciones y recursos web Comisión Europea: 
 
 Las publicaciones o noticias de EACEA dependen 

del programa o la acción que se gestiona, por lo 
que se ha de ir a la propia web en cuestión para 
ello: http://eacea.ec.europa.eu/index_en.php  
 

 EU BOOKSHOP: 
https://bookshop.europa.eu/es/home/ 
 

 VIDEO GALLERY CE: Vídeos Erasmus+ 
http://ec.europa.eu/education/gallery/video_es.htm 

 

http://eacea.ec.europa.eu/index_en.php
https://bookshop.europa.eu/es/home/
http://ec.europa.eu/education/gallery/video_es.htm
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SERVICIO DE COMUNICACIÓN, EUROPASS Y LENGUAS 
OAPEE - C/ Gustavo Fernández Balbuena, 13. 

 28002 - Madrid 
www.oapee.es     /  comunicacion@oapee.es 

  europass@oapee.es 
 

 
 
 
 
 
 
 

Muchas gracias por vuestra atención 
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